EHXZEEY Y-y NDO—T8
Spring 2014 vol.14

—cAHARHE



BEHAFAFERZRS T ARRIESND

20134 9H 8H. BAARZHEZLERARS 13XHDRKRSE. ZEL 27 RESTENE
100 2EHXENRF v/ (R 13 BEEEICEL. FHXZFRDIZ, 2003411 5 30H
[CRARFBFERBRBUARZRELTHSTE 10 FOHMBICHI D BEEERVBDHHD
o,

[EHAZBFERRR 13 ZEW. XEHEANUBHAZEDR Y ND—07Z8BUIcHEIC
DVWTEZ D, &, BRAHEEEANUOBEBHAZHBEZE-ICOVWTERZHE L. HiEZ
FHBD] EVWDDHKEDBETH D,

FF. I3 EBRR. BLOAFYIETTIIDORBROERRICOVTHREL, I—E—
TUAOD%, BRI ZETDIc. TDT—XIFRDARTH DI,

OBZEBOEEIDITIRE S

@7 EBEEEDEB DI & TTREM

OBXBENOFEBZERARDR Y T —IHEE

@ [70—-)NVAMER] DicshDizaE

BICABBDT—YEULT [JO—-/VUVAMEBER] ZBIFlcDICIFRNDE. BARAEED
NEEE@ZIEL. JO0—/UVAME U TERT DIcHDXEREE [JO—/VUVAMER
HEESZE| ([CAZDMHRSNCCEBEHD. BAAZED I O—/NUERB ICEBZELECS
DTHEEEBEOULEVDTH D, RFFH 20 FENSHE., T2MFE 20 BEEEZH/R
[C [RTU>JT7OJ5A0In BBl ZEMELTVT., DEXEREREE VT LBEHERE
HHRICERZSBELLTWVDD, ZORDFHESN T, AZORRICOBEN ofcEVDERD
Hd

DFED. ARRMEFRAREGF [JO—/VVAMBRHEESRE] O—REULTERLIZDTH D,
SESVERRTHESRZE(CRI U CIFEZBMERD DIRD K DI ZIBDEAM TIRE SN,

OZBBEDHEE

@ E=EREDTIHERSF

@XBERBECDIR—LATA

@B E/RN S DFERMIGE

ORFEHAANFELDBRS

OFR2RDTIR—

QZFDNBND



ZUT. 29 A9 HICHXBIRNEKREZSVCEEZREDSMEZRAC [JO—/ULAMER
VURIDL] ZREEL. 210 BICHFEHREEEYE. MXSHARIEIZRFZ U T,
RS 27 RlFEHZERICUT,.

+E

£
3
3
4
§
5
s
83

J—SZABIC K DA



BHRELREE



EHXFEFPERBSZHRE

BHAZEZERRRFIRE 13XWMZE. XU—Y7, 4. AV RRY7, BE AR,
& L. &&. kR N\VIJILo. BE NVIS5Fya, SvIUN—ICERISD, &
FERPALTPARAE, EBZEAERUOBARBARCAFHENHE U,

-

BAZEAR (2014 £3 A1 H.RR)



Voices of International Students on Campus

Interviewer: Zhou Tianhong (EX4 China)
TERERHE T Al T HE

Interview 1

Name: Maissa Laadhari
From: Lyons, France

Age: 21 (3 months in Japan)
Native language: French

Major: Chemistry

Q1: Please say hallo to us in your language, and introduce yourself.
Bonjour!!! My name is Maissa, | come from France, and my city is Lyons, I'm 21.
Q2: What is attractive to you before you came to Japan?

Before | came to Japan, | liked Japanese food and Japanese culture. | like Sushi.
In France, Sushi is really popular.

Q3: What is your first impression of Japan? And how do you like Fukui?
When | arrived, | believe that Japan is really a clean country. The streets are
really pretty, because in France is different. | like Fukui, it's a nice city. It's a nice
place to live, easy to move from one side of the city to the other side, | have a lot
of fun here, but sometime it’s just too quiet.

Q4: How do you like the people here? How did you make new friends?
Japanese people are really nice and thoughtful, always trying to help. | make
friends by coming to Global Hub every day; | met a lot of new people.

Q5: What is your life style now? Is it different before you came here? And
how do you spend your spare time?

I's not that different from France, because | go to school every day, and | eat
with my friends, | come back home, do my homework. So it's not that different. |



spend my spare time get together with my friends, or watch movies. Sometimes |
get out but it's hard in winter. | don’t have part-time job, so | have a lot of spare
time, and | do basketball.

Q6: What is difficult for you to adapt to? What do you do to deal with it?

It's difficult to adapt to Japanese way of life. People are always polite. There are a
lot of things to say to be polite, things you must not say, so it’s hard for me
because sometimes | say stuff | shouldn’t say. Another thing is that in Japan, you
have to do a lot of paper work, all the time for everything, for example,
application for wifi. I ask my tutor Akari, she helps me with everything, and she
teaches me how to live in Japan, and correct my Japanese mistakes.

Q7: What are you interested in about Japan now?

I'm still interested in Japanese food, and now | also want to visit every temple. |
have been to Eiheiji, and | also want to try Eiheiji Tofu.

Q8: Please introduce your laboratory. And what is different from your former
university?

I am in a chemistry lab, doing research on fiber chemistry. It's different from what
| do in France, because | used to do leather chemistry, so | have to try to adapt
to new subjects. It’s also different in Japan that we have to do reports all the time,
about twice a week. In France, we also have to write report at the end of the
experiment, but not like twice a week. Also in France, we don't have such lab like
a lot of students in the same room. We just go to class, and sometimes we do
experiments, with our teacher, not by ourselves. And | think my lab is a little bit
messy, | mean not organized.

Q9: What is your future plan in Japan?

First | want to visit every city and enjoy Japan. | have been to Kyoto, Osaka, |
want to visit more. | want to be succeeding in my experiment. And | really want to
be better at Japanese. When | leave Japan, | really want to be back.

Q10: Do you have any suggestions or advices to tell the new comers?
People should be open to the world, and be international, speak English and
other language with everyone. People should try to understand Japanese
culture. And suggestion for people come to Fukui, you should bring warm
clothes, because it’s really cold.



Interview 2
Name: Joe Simon Tarutia
From: Papua New Guinea
Age: 33 (3 months in Japan)
Native language: Kuanua
Major: Electrical Engineering

Q1 : Please say hallo to us in your language,

and introduce yourself.

My name is Joe from Papua New Guinea. We say hallo by ‘Tolai, dave ra nilaun.’
Q2 : What is attractive to you before you came to Japan ?

| want to do study on something different from more western way of doing things
like Australians and Americans, but something like Chinese or Japanese way.
This idea came to me because | was working once with some Chinese and
Japanese. | saw there are some differences; | wanted to further my
understanding, so | came to Japan.

Q3 : What is your first impression of Japan? And how do you like Fukui?
| should say it's a beautiful place, peaceful and very quiet. | don't like noisy
place, the environment is good for study or research. | have only been to Kyoto,
but people are very busy | think.

Q4 : How do you like the people here? How did you make new friends?

| have made a lot of friends, mostly Chinese and other foreign students come for
study. | think people are very kind, and very helpful. Once | got lost on my way
from the Komatsu airport to Bunkyo, | got off the bus at Maruoka, and | got good
help from a lady of a souvenir shop and a taxi driver, even if the people can't
speak English.

Q5 : What is your life style now? Is it different before you came here?
And how do you spend your spare time?

Before | came here, | was working in an electricity company, for the government.
| worked for 8 years. | woke in the morning and went straight to work, also |
travelled a lot. But here in Fukui, | do research. | don't go out much, during my
spare time | just study.



Q6 : What is difficult for you to adapt to? What do you do to deal with it?
It is my first time to experience winter. In my country, because it's a tropical
country, there is no winter. It is a hard time for me.

Q7 : What are you interested in about Japan now?

I like cooking, and I'm very interested in learning how to cook Japanese food. |
would like to go to cooking class. | like Sushi, also I'd like to make Tempura, and |
like Sashimi too.

Q8 : Please introduce your laboratory. And what is different from your
former university?

I'm in a lab studying electricity. There are 20 students in my lab, and | do reports
every Thursday. The first thing | got to know is that the facilities are very
advanced. | come from a third world country, we don't have that much. Here,
everything is computerized. Simulation software is used to do research to solve
the problems in power system. I'm interested in wind power, because there are a
lot of wind resources in my country.

Q9 : What is your future plan in Japan?

| didn't know whether | can actually work here before | came here. But | realized
that it might be possible. | would love to try.

Q10 : Do you have any suggestions or advices to tell the new comers?

For me I'd like to say that they should spend a lot of time on learning Japanese.
Because | was busy working and the office didn't send me the book. I'm
struggling even now.



Environment Monitor

Cao Zhiyang (&5 China)
THRRAE AR T 2 E K

Every day we check for the weather forecast in order to

know the weather status: the temperature, the humidity,
the cloud, the wind and so on. If we go out without knowing that information, we
may possibly run into a sudden cold or an uninvited rain, which would therefore
bring us into pretty embarrassing situation.

However, it is not always convenient for us to check weather broadcast. For
instance, when the power goes out and thus no electric devices could be used, or
when we travel to a whole new place where happened to be lack weather forecast.
What do we do?

Technically, long-time weather forecast is impossible for us currently as the
calculation is too much, but several-hour weather forecast is like a piece of cake.
As long as we know the temperature, the humidity and the atmospheric pressure,
even a child could tell what would happen in the following two or three hours if we
teach the child how.

| like DIY things especially using micro-controller. After considering the things
above, | decided to make one device which could show the temperature, the
humidity, the atmospheric pressure and so on to help me to judge what | should do
to adapt the weather outside.

So | bought temperature sensor, humidity sensor, atmospheric pressure and
nuclear radiation detector and put them together. | want to especially introduce
this nuclear radiation detector to you because it is small and sensitive and, of
course, expensive. One tube costs ¥8000.
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Yeah, that is the monitor | want. When | link it to a computer, the data could be
uploaded automatically.

W) AR [FaA)

Now | am recording the data every day and never need to check the weather
forecast again!

| made a video for it and if you want to see, here is the website:
http://v.youku.com/v_show/id_XNjlwNTYxMDg4.html

If anyone want to make one, too, please contact me (zhiyangwork@126.com)
and | would offer the PCB design and program files to you.



Indonesia

Pocut Shaliha F Panglima Polem (indonesia)
BEM RSP IR

Halo (Hello) everybody!

In this edition of Kokoronet Magazine, | am going to
introduce you a little bit about Indonesia where |

came from. Well, when we are talking about a

country which is rich with cultures and some other

things, two or three pages is not going to be

enough. So, | am going to choose some topics
about my country. Get ready!

A country with thousands Islands and tropical fruits

Indonesian Map
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Indonesia or Republic of Indonesia is an
archipelago country. It has more than
17,000 islands (approximately 17,508
islands), can you imagine! Over 17,000
islands! Even for Indonesians, it's very
rare to find someone who already traveled
all of it. The Islands encompass 33
provinces with over 238 million people
live in Indonesia. YES! It makes us
become the world's fourth most
populous country. The Capital city of
Indonesia is Jakarta.

Beside rich with natural resources such
as gas, oil, and gold, Indonesia is also a
land of tropical fruit! In Indonesia, there
is a phrase about this; they said “If we
throw a “timber”, then it will grow”. That
describes how fertile our soil. We have
many kinds of tropical fruit and it's very

LY "7 ;

cheap. So if you come to Indonesia, Nangka(Jackfruit)

make sure you taste all of it one by one.

We have a fruit called “Durian” , some people said it’s the king of fruit, but not
everybody likes it because they don't like the strong smell that comes from the
fruit. Beside it we also have fruit called “Nangka” ( 7=>//3) or Jackfruit in English.
It tastes sweet and smells good.




Kopi Luwak (Luwak coffee)
If you are a person who likes coffee,

when you come to Indonesia, please
try Luwak coffee. Indonesia is one
of country that produces good
quality coffee. What makes Luwak
coffee different is; the beans of
coffee berries are eaten and
produces again by The Asian civet;
“Luwak” or mongoose in English. They said the Luwak eats the ripest berries for
their fleshy pulp which allows the “proteolytic enzymes” in its stomach to
percolate into the beans. This process breaks down the proteins in the green
beans creating a unique exotic flavor. The price for one cup of Kopi Luwak is
much more expensive than regular coffee, but people said it worth. You got try
onel.

Exotic Beach and Hidden Paradise
r~' : L e Because we have so many

— o islands, our tourism is famous
with the exotic of the beach
with clean water, rich of
corals and fish, and white
sand. Beside it we also

have some spots for you to

=< go picnic, refresh your mind
e ' or do some adventures
such as hiking, camping,
etc. We have forest,
waterfall, hot spring, and

One of Beach in Aceh(My Hometown),Indonesia so on which still natural.
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For that, sometimes even for us (Indonesian), we found “hidden paradise” in our
land. What we meant by hidden paradise is a place (like beach or waterfall) that
is so beautiful but not many people know and come there.

Underwater in Wakatobi Island Lhoong Waterfall, Aceh, Indonesia
South Sulawesi, Indonesia

A country with Hundreds of languages
We have over 500 languages, but the national language is still Indonesian. When

we meet other Indonesian but different province, we cannot understand what
they say unless they use Indonesian. That happened because the words is totally
different one another, only some of it has similarities with Indonesian. The dialect
and intonation are also different. So, even we don'’t know what they say, usually
we know which part of Indonesia they are from by hearing their dialect. Every
tribe and province has their own traditional music instruments, dances,
languages, traditional weapons, traditional clothes and customs, and foods. Our
culture is various and influenced by other cultures like India, Arab, Chinese, and
Malay.

Well, | hope now you got the “Image” of Indonesia. Hope you enjoy!



Sengendo keneth Paul (uganda)
TITEHERETF ISR

| came to Japan in 2009 and lived in Osaka. After living
in Japan for 4years now, it feels like my second home
away from home. One of the reasons we call home is because of food and the
people there. In Uganda which | call my first home is a small country whose size
is nearly equal to Honshu with a population size around that of Tokyo city.

In that small area and comparably small population gathers people of various
cultures and traditions. In addition to the official language English, there are up to
41 languages registered languages in Uganda. This is a surprise to friends in
Japan where Japanese is the only language.

However it is this gift of the diversity weaving through our country that blesses us
with a rich tradition and culture. It is observable if one moved from north to south
or from east to west across our small country Uganda. This is very evident in the
food culture of the people in the different regions, the most common dish being
matooke (green banana/plantain type). This is either steamed or boiled in water.
And it goes well with nearly any stew ranging from fresh fish, meat, entrails to
peanut stews. This is the reason people read that the main (staple) food in
Uganda is the green banana (plantain), although it is not exactly true because
different people regions have different staple foods. The staple foods and food
traditions are passed down from many generations. Some food traditions have
an Indian-Arabic blend due to contact with the East African coast through Arabic
traders. Arabic and Indian spices are also used to spice stews.

16
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Peanut stew (groundnuts) Steamed (banana)

The delicacy above is common with the central region of Uganda. Similar to all
Ugandan cuisines, it is simple to make. The challenge would be to make the smoked
leaves in which the stew is wrapped and yet the leaves are central to the flavour
of the stew. The plantain could be available in Japan and as a substitute to
groundnuts, peanuts could do a similar job when ground and boiled in a
saucepan. For some adventure one can find the recipes on the internet and
some books. However the secret they will not tell you; stew is the natural way of
eating food and the secret of enjoying it is to avoid cutlery, better with bare
hands!!




Bangla, the language for which the International

Mother Language Day is observed.

Amin Muhammad llias (Bangladesh)
THRERHE T RIS E

Bangla Language “Bangla bhasa (€] ©&¥])" :
N HIVEE

Bangla also known as Bengali, is the
language of approximately 250 million
people, the majority of whom live in
Bangladesh and in the Indian state of
West Bengal, Assam, and Tripura, making
it the 7th most widely spoken language in
the world. The first works in Bengali,
written in Old Bengali, appeared between
10th and 12th centuries C.E. It is generally known as the “Charyapada (§15%)".
These are mystic songs composed by various Buddhist seer-poets. The root of
Bangla language is Sanskrit and pronounced almost as it is written. In 1999,
UNESCO declared International Mother Language Day for the Bangla language
movement “Bhasa Andolon (S]] AE« )" on 21st February 1952.

Notable features:

e The Bengali alphabet is a syllabic alphabet in which consonants all have an
inherent vowel which has two different pronunciations, the choice of which is
not always easy to determine and which is sometimes not pronounced at all.

¢ Vowels can be written as independent letters, or by using a variety of
diacritical marks which are written above, below, before or after the
consonant they belong to.

18
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« When consonants occur together in clusters, special conjunct letters
“Juktakkhor (J@THd )" are used. The letters for the consonants other
than the final one in the group are reduced. The inherent vowel only applies
to the final consonant.

Bangla has two literary styles. One is called “Sadhu bhasa: STT§ 131" (Elegant
language) and the other is “Chalito bhasa: 5ff@ ®&T" (Current language). The
former is the traditional literary style based on Middle Bengali of the sixteenth
century, while the later is a 20th century creation and is based on the speech of
educated people. The differences between these two styles involve mainly forms
of pronouns and verb conjugations. However, unlike English, Bangla language
has the same pronoun for "he" or "she".

Bangla Vowels (11 letters):
o = 3 > T T O q <&@ @ &
Lo1|CLal|Cil|Lt1I|Cul|fal|lrill[Lel|[oil|Lol|[oul
Combination of all vowels with the consonant “<- ka”:
* bl < | R3 <€ ® +F s | U | =
[ ka 1|[C ka 1|C ki 1|C k1 1|C ku 1|C ko 1|0 kei I|C ke 1| [ koi 1|C ko 1|[ kou ]
Bangla Consonants (35 letters):

* o st 5 ® 12 Y S A 3
[ ka J|[Ckha1|{LgaJ|[ghal|[Lnal|[cal|lchal|l[jad|[jha]]|L[ fa ]
B 5 T B o © 2f 7 & El
[ taJ|[LthaJ|[ da]l|[dhaJ|[nal|[tal|[thal|[da]|[dal|[ nal
o ® 3 ] ¥ Ry El = =f 3
[ paJ|CphaJ|[bal|[LbhaJ|{[ma]l|[Lyal|lral|[L1lal|[%]|[ sal

A B Bl Y 12

[sal|[had|[yad| [ cal|lchal]

Bangla sentence structure is somewhat similar to Japanese language. However,
sometimes the sentence structure of Bangla language is also different from
Japanese language.




Common expressions are:

[ he] = Yes

s [na]=No

2} ®= [ khub bhalo ] = Very Good

== [ helo ] = Hello

=@ 3F#1= [ subho sokal ] = Good morning

=% 3 [ subho sondha ] = Good evening

=% 7osf [ subho ratri ] = Good night

3@ [ bidai ] = Goodbye

9. e Fo7? [ ekhon somoi koto? | = What is the time now?
10. === 5 #7 [ apnar nam ki? ] = What is your name?

11. ==&l = @ g=? [ apni kemon achen? ] = How are you?
12. =mfe= =Rl | ami bhalo achi ] = | am fine

13. =%=4f® [ dukkhito ] = | am sorry

14. =@ @ w97 [ ihar dam koto? ] = How much is this?

15. == 4@y +? [ apni kheyechen ki? | = Have you eaten?
16. &@m™ [ dhonnobad ] = Thank You

S O A L < A

Bangla has two different forms for addressing people. The Polite form is used for
addressing elders or official purpose. The Familiar form is used when addressing
particularly close friends or family members as well as for addressing subordinates, or
in abusive language. Following example illustrates that:

Did you finish this work?
¢ Polite form :
» ol <l wrel =¥ FAgR? [ apni ki kajti sesh korechen? |
e Familiar form :
O Familiar form (sometimes used with close subordinates) :
» gl <l el =M FAR(I? [ tumi ki kajti sesh korecho? |
O Familiar form (close friends only) :
» QR T wIenl =It¥ FAEA? [ tui ki kajti sesh korechis? |
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HASE. MELLS

Min Dandan (& China)
HE P e IREE R

INFHFECHABRZEH L CL\D BAARFEZMWERLIEUHTH S,
BHIA4FHICE O FEADILICE O TF—BZEUVDIESTET
B, PEFEDFEIEE BAFDEIREEES NS FIDEICEDT
(FEARFEDOEIRICIENDE TAAFEEO O DD ER D AIZHIFD L.

FEEECIE 2R,

HAGETIF TS THRZEBRND. (FIRIZ)
FREFEClE B E AR,

HAGETIF FFBELYZ UTcL (RERFER)

RAFEDNEDMODDIC<WVTE BABEZBRLTND D BICEARRAFICOVNTNKER
5. CNF—DDXDIEE TH Do BABDIUAFHEABITOAZITH e EAHDHA T
BHBEDAANCEDTEDMAR [TV [TEDIZERABDCHIC BBRE VTG ZEMR UK
NFIESEV U U EAKRICER U TH. SN2 BEDHHDRED OV S L SFT X
EEBICDITDIcD. —BERVWITEAFED TEDEZENXZEDCEL.CDRDIICTD
ESTAIFFNICLL7ED,

— . BEFFEANCEOTENEFEH UK BVER D FFIFEBDESH 55D & HEE
DEEFEY AV ERFTH D AAREDOHWEISHAEDEFEDEXF CH D TD_LEIRFDH
SED L HABDEFEHREBDEFIE. BEREEES AP - DEBAUBER DD AR T
ZEBEKBEIEEDEFETH D FICHERDEEFFHNDONS & BEFDEFEZRZ DN K
DERELIED PR FE. B ABREEDEE CH D, Ffe. FEEDEFEES DDHH D5
FEORELLKPARICEDNTNDZ DV DIBHEIFEDTREAD UDEWBEZEZREZ D5
[FT—LBETRERDEXRTREIPI.

REEFSHAEICEATVDEARED G F D LFTREVEBRZERICHIDE(CE O TF—EX
EFBEBECH D SIFHAEDHRICEC=sr AU LEBD T FEAEDBZEDDNESDER
CIENT CEAREABREN TED LB HREEDNTVDRFEFLUTDESD THD.




BlEFELSITEVET —F Ly
CHICBIF —REF (FRFEF)
o HE{RE —BEXL (TAR)
SLES —ER (BERR)

BN (BT CAICBIF HFUSHEUTE * % T EFDI AOMICHAICER
[CECSHIBEHRZTHELCVE T EDZTLDLULLBENLET,
BRENR AR, B (2F).EF9 BH TNERIEIEA, MEERHAZEE,
BAREE XK,

HERHE SEECITITETIN? (SREWE?)
LWORELETHL? (FARMREE)
BHDORRECTEDIPOCITEXRITN? (MEHEIRRELE)
CNZE—DL L (FHE—TED)
BERICCESAICBNUIELDIGFEAREZPRCED D T IYA M THH.HAD [Yahool&
FED [RIITHD.FNCHVDWVNDEHDA COZDIFFHEHL ULV L. IRICII D,

DI JUA b
BT thttp://jp.hjenglish.com/
Yahoo :http://www.yahoo.co.jp/
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HEDIGRZAICUDICHNDKLSIC
#5289 D

m

Alexandar Titov (Germany)
BE TR AR IREE R E

F—0Ov/(ANCHAZAN SERT HDhZERRC S Rild
FECIME2E—BEDERR [FILERBVET . ZND5F5%Z
AN SER T DDNZZRCS. [TIIHC [EYIERENHDI(C

BOEVLWEBWVET,

HADBEDDXALFELEDDDT. SHETHRFESNTUVE T L8 XTI O\ RRIEGHE
TEDRICOHFEFT T MIZFVEPRDEETT  ZNDAICHEANCE>TEYMEAET 2
BRARDBDFEA.

THADBRDEHICENZE S FEBYMDFE IS eDIC BYDESIFRBETT .

BYEBEBOSNICCENDDHES. ZDEMNITOH LIS H D EBWNE T ZNIFFADAD
TOUYRYTH> T [RAZFAEFTENOEOE CTH>BI >BICEFN/CD . ERAEDE SN
eD X THREEN TV EWVWSEIR A SO F UTc.

FCHANDOEKZIFUR Ule HE]EWVWD 77 AU AdDJames Clavell EO=="1U—X
(&1 7HiCBADESTH O REEEN SERTEYDERZZRNTENTETDEVNDIBHS
BZE o1l I SICEEMDOER Ulc. ZDEYEVL v AV OBEFENEEATBOEVNTY
TARCHDZEF—MFAZEARICIEE U TH.ADKFFS W U T AEICHZ THIFD
KEILETBOZEROE/NIFLEF. Z OV EFNEERZR DDE PO ZE T cHTH DT
EREBVFE UTc. REMIEIRCIE EEDE D EBDEofcIF E ZDEEFH T,

BYIDAER L v A 7Z#28& UTe DI AL CDREZSTEMICEF I 2 MEND D T EIT
[IOEFXUIC.ZENTRIFRLICEDADOFSIBEZEVTC. TNZL v AV BICHIT FHlIC LT
D UF U ZDF5IENAAERICEE. EEDT A METDIEHICL Yy AV DEYZ—EE
DT ZICTEBBDEDDITDEHFZAT vF LFER LI,

UwRVIEB6RICIHD. 1 OBFEICERTITOTBDEVKRRICTEXR L. EITU YR
VIFERICIBF Ul ETHRRUCDICAHEADED SAICAETER Ufc. BIUEVFERD
FEAZED=ANCBIIBHRZORRE UTEESHADED2 I ABTESR U,

[ZEULESRFBEHZHASHIEWVDIRBEOBED  ZHEDBEYDEHIFBEDEID ETHHEHLWT
T HDECEFEFSDE DS BIEHOBEHEZBEEUE Ulc ANMEFISRED BTV THLICE
SIEH BFN LT EDTETT,

TH. LZHERFZDERDODBHZEHS EELSDEDICEIB LE T SFICEVZEDIZHDEY



FENSCEANEZEDITD
KOCHBAHEREDDZEEE
UE UTe.BHED e DEDISE
KDEBERT. KOBETENIT
H5KXDTY,

TINS5 FhlF—HECSmuL
fcZHED—ADVYVEHAICE
DOBRNST YA ZEL
THSIKDICHEIFFE LTz,
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HAKRKEDTH

Yang Shuxian (8 China)
HEFMREBLHRERNZRHEER

FEICEZE. BADKD RSTICENN T AARDEHECIE
BICEKZR > TOE U BARITKCB. —ETBHLLAKTD
VWO FHAREZERR U CHCWEHET>EEZ TVE LI,
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It Started from a

Simple “I'm Sorry™

Annisa Nadhila Issadi (Indonesia)
HE R P ERAIRE R

It was when | bumped into someone in the crowds.
Unmistakenly, | heard an “I'm sorry” that did not come

from my mouth. That person whom | carelessly bumped
into apologized to me instead of me apologize to him, leaving me puzzled
without words. | was so sure | was the one at fault... but why?
Japanese are very well known for being polite, but | did not understand how true
it was until | came here. People are often apologetic even though they are not
mistaken. In my country, Indonesia, saying sorry is also a common thing, but we
don't usually say it when we believe that we are not wrong. That's why this habit
of Japanese left a great impression in me and | could not get it away from my
head.
Some time later, | was called by the international office and told that | should
participate in a Japanese essay-writing contest held by Fukui Zonta Club. How
coincidental; the theme was ‘Something | Find Strange in Japan’. | knew in that
moment the thing that | would bring up as my topic for the essay.
A lot of foreign students in Fukui participated in the contest, so | was not sure at
all if I had any chance. Due to the lack of confidence, | asked my tutor to check
my grammar in the essay. | also asked some of my seniors and friends their
opinions regarding my essay. Many people helped me revising my essay, which |
am very grateful for. After some weeks, | received a phone from Zonta Club
saying that | made it to be the first winner. | was so happy as | did not expect to
win.
| was told then that | had to make my essay into a speech in Zonta Club
International Charity event at Fujita Hotel. | was so nervous; speaking in front of a
lot of people has never been my cup of tea. | practiced and practiced, and some
people from Zonta Club, Goto-sensei and Shishiba-san kindly came and helped
me with the pronunciation.
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On the day of the event, around 300 people came. It was much more than | had
imagined so | became nervous as usual. But then | met the other winners before
the speech. We introduced ourselves and talked at the backstage, so | could
relax a bit.

The speech went well, | think, even though there were some parts that | failed to
pronounce clearly (but then again, they told me not to speak better than
Japanese do, so | guess it's okay, hahaha). After the speech, we waited for our
names to be called, went to the stage again and receive our prizes. Then, we
went back home while the event kept on going.

It was a very pleasurable experience for me, and it's thanks to the interesting
habit | found here in Japan. When
| let my friends hear my speech,
many of them said they did not
expect that to be seen as a
strange thing. Then | thought, the
difference between our cultures is
very interesting. So from now on,
too, | want to learn more and
more about Japan!




1st year life in uni

Yusuke Nishino (@57 Japan)
TS TSR &

I'm still a fresh man in University Of Fukui, but | think |
have already spent a lot of time with exchange students.
Before | entered this university, | wanted to have a good
life in the university. But | had never imagined | will live a happy and wonderful
student life just like now.

| wasn't able to speak English fluently and my pronunciation was also not good,
so at first it was difficult to communicate with them. However, exchange students
always smile and look active, in fact they really are, so it was easy to start talking
with them using easy English.

One day, | told the exchange students from Indonesia that | wanted to eat
Sukiyaki with them. A few days later, they told me that they wanted me to prepare
and eat sukiyaki following the rules of their religion. Then, | said yes to them, and
they said to me "thank you” with a smile. But it never occurred to me that it
pleased my Indonesian friends that | accepted what they asked me. This was
one of good experiences for me to change my thought about religion a little.

This is one of the pictures | took at Ginkakuji temple when we went on a trip to
Kyoto.

| wanted to travel with new exchange students who came here in the end of
September. Then, they asked me to travel with them, so | decided to go. As one
of Japanese, | wanted to guide them in Kyoto, but | didn’t know about Kyoto o)
we got a lot of first experiences in x
this trip.

Finally, | think many cheerful exchange
students came to University of Fukui.
From now on, | want to continue to
spend a lot of time with exchange
students.
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Liu Xiu Bai Jingze
(255 China) (AB%R China)
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Welcome Party

e S0 %“

Orientation Tea Party (Fall)

12% Ski Tour (Jam Katsuyama)



12" Ski Tour (Jam Katsuyama) Get-together party

s \
Get-together party
(song: We are the world)

13" Ski Tour (Jam Katsuyama) Language Center Star Fes.
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{SMR MESSAGE BOARD

“There is a rainbow after the rain.”
Berma Ritual (Philippines)

Last year, 2013, the Philippines was hit by different calamities both natural and
man-made. In September, people from Zamboanga City in the southern Philippines
were struck by the heavily armed rebels. Many died and injured and thousands
were homeless because of this conflict. Then on October 15th, a 7.2 magnitude
earthquake has brought many establishments down and hundreds of residents
suffered in Bohol and Cebu in central Philippines. Then a month after, the super-
typhoon Haiyan (locally named Yolanda) devastated Tacloban City and other
island provinces of Leyte and eastern Samar also in the central Philippines
leaving the place and its people in total disaster and chaos.
These have brought pains, sufferings, sadness and a heavy heart to the people
directly affected by the events and to all of us, who in any way empathized with
those victims and survivors. But what is positive amidst all these is people all
over the world extended their helping hand. Many shared their talents and
expertise, time, money and whatever they can give and do generously. These
gestures were greatly appreciated. We are truly thankful for all the help extended
2@y SeTw] - tous.

[ T © On our part as teachers and students of
Lopez National Comprehensive High School,
we responded to the call of help by sharing
what we have like clothes and food. Our
students collected and sorted them all
and sent them to the church where in turn
sent to the survivors of these calamities.
Also, the Department of Education requested
our students to create Christmas Cards or
Letter with Message of Hope for the people

My family (From the right: my affected by different calamities. These
husband (Jun), me, and my son
(Ezra Amber)

cards were delivered to their office and the
Department sent the cards and messages



to the survivors. These efforts are small and simple it is done with sincerity,
compassion, and love.

Now its 2014, another year to face with a braver heart and
we know we can! We believe that there is a rainbow after
the rain, a ray of HOPE! Because, we, Filipinos, are
survivors! We are positive! Ganbarimasu! And, once
again, we thank you all for helping us!

Chang Ping GE% Taiwan) Our students as they
happily packed the

cards for delivery to

£
HE the survivors of

FROTEAAZEBFEORULEFET, different calamities in
BEDSF. BT CLLEID. Visayas and Mindanao

EED 1 B8H.RBEMERLELUFE Ufc BB LL—FT U,
[FZFOTHDBRDBIEVIERFFECEL T DR ERTEET,
S AhEL KRN [ love youl EEWVTEBDEITETLE T,
ETABLLHRICEZODBHUL T TV

BENODEZE ®F £D
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FUKUI UNIVERSITY: THE HAND OF GIVING HAPPINESS

Fany Edith Hernandez Vite (México)
Educational Department Teacher training 2004-2005

=N

When | was a little child, there was
a special time when every child in
Mexico, the night of January 5th,
placed one tiny and old shoe next
to the Christmas tree and a letter
directed to the Three Wise Men. |
do remember the energy that the
next morning brought, when all we
B run to find some toys, or pieces of
clothing next to the tree. Nothing can be more powerful than the smiles, the
magic of receiving something for being a good girl or boy.

As an adult it is harder to believe that we can have that wonderful feeling again,
but it happened to me in this 2013!!! Why? | got an invitation to go back to Fukui
University to attend a symposium and a global meeting. It was such a special

new that | had to read the e-mail so many times. It was a great opportunity to
enjoy Japan once more.

A marvelous inspiration came again, hoping to see special people in my life
while in Japan: teachers, friends. Walking on the places | used to be. This trip
brought to me more than that. | met new and great people: | found the happiness
of being received in the house of my tutor enjoying more than delicious
homemade food, just after saying “7z/ZW\W&” lots of lovely and sincere hugs
overcome to me.

During the couple of days sharing with another ex-students from the branches of
Fukui University found myself in a deep and thankful thought of being part of a
fantastic institution which unique and humble goal is to promote peace and help
people around the world.

I got many gifts from my university, the opportunity to go back to Japan, getting
help from distinguished people like Nakashima Sensei and Doctor Nora




Martinez, | visited on my way to Zen Sensei with a wonderful spirit of being there
if you need her. Meeting such a special friends like my tutor Mai y and my friend
Keiko with her lovely son. Enjoying each day of wonderful weather, delicious
food, | wanted to keep each moment for an eternity.

Next time, | hope to go back again to Fukui and enjoy those little things that are
the precious gifts in my “i\” for this
2013 and so on. Thank you all that
organized this activity because you
brought such happiness in my life.
PS: For the teachers, students, and
friends, you all know that you have
an open invitation to come to Mexico
for homestay anytime.

Cahaya R. Putri
(Indonesia)

BETACARICBIG ! A4V R TP BREUFSEP 2010
BREEDF VYV TIEHTAFBTR CIN ? BT FTEH
ETRICBCUTVE T EFDHIIANR>EICERBEEDFL
fCoNIEEBHD T TN ? HDORFRELIENDDFEZLE L
e SEIFHENNSDFEZ LE T EIFBZ UIckEHMmIC2 O
Y Al RO & Ulc. 1 BB EFSFHEMEZ L. 2 BBEFFITE S EA
ZUFRUCHBRZDZE S DS I BRIEIHEZ LE UIED ? B LVWTL & D2 (%) T
B DEABEFDRRFHZEDENSDET LI.2013F11 B17 HICZDEZHMHWE Uiz,
SFIIEIEAEBIFHRZEFHRT LU TVD/NSHEZEXLTVE T JEDERIE TONDP]T
T BDDAZLHHAE CHEVDIBETI N SZDEFNTRDE Ul EDTEFCDeEE—
RICEDF UK | BFEURH? —DDEEICEDEECHDicZ BB TOEI N ADIRHHID
TLWEIN?ZESTIL ! BAMDEETTY K.lt' s the Map of Fukui City! /FERIICEHED
RIFRECTETVERVWT. VWEHDEZBE LA ZE R TIRL TWVE Uz, COMRIFE L
DTINB.BETAILBRHD K EDE U Z D OBHDEZRODFT T BV AT« 7
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Love is in Fukui
Yngrid Picon (Peru)

The first time | came to Japan, it was as a foreign
student. It was clear in my mind that it was for
one year and a half and | would come back
home with a huge bag of a lot of wonderful
experiences and it was true!!l. | went on with my
life, with my parents, my friends, my job, my food

but my heart did not come back to Peru. It
‘ stayed in Japan. | fell in love with Hiroki Tajima.

— —

We had kept a distance relationship for 2 e f Ve -

years and a half. We met every day, at the
same time (9 o'clock at night for him and 7
o'clock in the morning for me) by Skype. In
brief, he went to Peru for marriage proposal.
Actually | live in Japan since September, last
year. We got married and despite cultural




misunderstanding, natto, kanjis and other
things. We are happy to be together and |
pray God to keep us well for the rest of our
lives. This is the most important challenge of
my life, of our life.He always says to me: It
was DESTINITY!!!land | reply: Yes, it was.
RIFDEFEDEEENZEEDHTNET,
WFRATANIERZRLE T,

FEHRDITe.BH. BADBEEFT.

TN T BHADEEDIcHICHAEZ
BrEDFT ! I

& h. Sawadee Krap (/45T “CThICEIR”)
HIRFED T A DIRF LD ED A v t—I T,

Dai Weipeng (#&# China)
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46



47

BRAAT. 58 UTC BN SRR CRIBS NTH SIRH TEDDERICIED F T .
KRFABBRENILE. BLRRUTCHSFARLTCVKHBDTT, TOFTIEF, &FULRERER
PANBATT, BODEUFERNTRITZDICH O 2. ZNZEDBIDEICESHREU
F,
Blke SYABEDSDIET LIz, E(F. RICHEOTHD, PIDTHTHIRESHHHD
Fllc, BFEILZEI—BRRRSIEF U
BETABRLEZYIZUELLDR. BHTANDDA Y E—IZEBHFELTEDFT,
Contact me: dwpcnfi@gmail.com Facebook: Ihou Tai (Nico)

Harizo Dyas Fanivana (Madagascar)

My name is Harizo Dyas Fanivana. People call me Harizo or Dyas. | came to
Fukui in October 2009. | did like my life in Japan. The country is such a
wonderful place. | stayed in Japan for 1 year and half for a special program. |
studied at the Graduate School of . i 1 ‘

English Education, that is, | followed :
the ‘Teacher Training Program for
one year. | really enjoyed my study
and research at Fukui University. |
am still very thankful to all my
graduate professors and
classmates. In Japan, | also had the
opportunity to learn the language
and cultures, which were very




impressive because the teachers were excellent. | had the privilege to live with
my family in Japan where our first baby was born, her name is Yuko, and we
gave that name to ever remember Fukui and Japan. My wife and | loved so much
Japanese food that we almost forgot our own food. What | have learned is the
way Japanese people take care of environment, education, and health. My
friends and students in Madagascar are amazed whenever | talk about the glory
of Japan. Some of them swear to study hard and visit it (Japan).

However, the difficulties | encountered when | was here were the language, the
weather, the time and sudy. | want to address to those who have just arrived to
study in Japan. | urge you to learn the language as quickly as possible because
you cannot be accepted without knowing at least the basic ones to start a
conversation. As you live and learn, you should adapt yourself to people and
respect them. If you have never experienced the snow and hot climate, you
should be prepared for that. And the most important thing you should ever mind
is TIME and STUDY. What | have learnt is you mustn’t be controlled by the time,
you must control it. If you used to be controlled by the time in your country, then
you must do the opposite in Japan and keep the habit to control it even after your
coming back. You have to manage your time doing things, mainly with your
study. Using an appropriate time for study is a challenge for students. If you
manage to control it, you will be successful in everything you will be doing here.
Cultivating those things little by little every day makes yourself intelligent and
clever in everything you do. Finally, | thank Japan to teach me those three things
because | am applying and teaching them in my family, my community, and to
my students apart from what | learned at Fukui University. | wish the best for all of
you and your future endeavours.
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Hello!!
Bablu Ghosh (Bangladesh)

Hello everybody from University Malaysia
Sabah. In the cycle of our daily life, we
already passed one more year as 2013. So,
we have experienced many new things and
also forgot a lot from our knowledge diary.
However, the present development in the
South- East Asia is remarkable. One of the
major factor of this development is the
nations are really serious to modify their
higher educations. During my work tenure in
University Malaysia Sabah; several
academic administrative jobs are doing me besides teaching & learning,
research and supervision and publications. It is realized that a nation to develop
and accept the current world trend of education many things from traditional one
to be changed. We are as academician here just doing that job constantly. Hope
for the best for all of you. Bye.......................

Hello!!
Zaw Myint Lin (Myanmar)

| studied one and half years in Japan. |
studied one year in Fukui University.
Fukui is very happy and peaceful
place. | remember Nakashima sensei
and other sensei. There are very
beautiful mountains and sight seeings
in Fukui.

at TOJibo (Echizen Kaigan)
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Annisa Nadhila Issadi, (Indonesia)

For the design of this magazine, | wanted to
make a simple picture yet somehow give a
‘Japan feeling’ in it. So, | ended up choosing
sakura tree that symbolizes Japan. The bunnies
in the cover portrait us, exchange students, who
spend our short time here and will then go back
to our own homeland again. What | want to
convey through this design is that even though
someday we will separate our ways, anytime and
anywhere we will be, the fact that we shared the
same moments and laughs will always connect
us (I am sorry for being a little bit cheesy,
hahaha). After all, this is KOKORONET.
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